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и незамедлительно окажет ей всяческую помощь, включая военную, а также предо­
ставит поддержку всеми находящимися в ее распоряжении средствами в порядке 
осуществления права на индивидуальную или коллективную самооборону в соответ­
ствии со статьей 51 Устава Организации Объединенных Наций.

О мерах, принятых на основании настоящей статьи. Высокие Договаривающиеся 
Стороны незамедлительно известят Совет Безопасности Организации Объединенных 
Наций и будут действовать в соответствии с положениями Устава Организации Объеди­
ненных Наций.

Высокие Договаривающиеся Стороны будут информировать друг друга, консульти­
роваться и действовать во всех важных международных вопросах, исходя из общей 
позиции, согласованной в соответствии с интересами обоих государств.

Статья 10
Настоящий Договор не затрагивает прав и обязательств Высоких Договаривающихся 

Сторон по действующим двусторонним и многосторонним соглашениям.

Статья 11
Настоящий Договор подлежит ратификации и вступит в силу в день обмена рати­

фикационными грамотами, который будет произведен в Берлине в кратчайший срок.

Настоящий Договор заключается на срок в 25 лет и будет автоматически продле­
ваться каждый раз'на следующие десять лет, если ни одна из Высоких Договариваю­
щихся Сторон не заявит о своем желании прекратить его действие путем извещения 
за 12 месяцев до истечения соответствующего срока.

Совершено в Москве 7 октября 1975 года в двух экземплярах, каждый на немецком 
и русском языках, причем оба текста имеют одинаковую силу.

Статья 9

Статья 12

ЗА
ГЕРМАНСКУЮ ДЕМОКРАТИЧЕСКУЮ 

РЕСПУБЛИКУ

ЗА
СОЮЗ СОВЕТСКИХ 

СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК
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